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Malfunction Troubleshooting

The screen displays “STOP” 
and stops counting steps

1.	 Check if the magnet in the data module is still in 
place. 

2.	 Check your stride strength — if it’s too weak, the 
data may not be detected.

The screen turns on briefly 
but shuts off quickly

1.	 Check the magnet in the data module. 
2.	 Ensure your stride is strong enough — if it’s too 

short, the screen may shut off automatically.

The display keeps resetting Check if the mode buttons are stuck.

The screen is blurry or num-
bers are unreadable

Try replacing the display battery

The step count is inaccurate Check the strength of your stride — if it’s too short, 
steps may not be registered correctly.
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The packaging is made 
of recyclable materialDo NOT touch

Crushing or pinching 
hazard

Restriction of Hazardous 
Substances
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Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Dla własnego bezpieczeństwa 
i korzyści przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać się  
z niniejszą instrukcją.
To urządzenie treningowe jest zgodne z europejskimi normami bezpie- 
czeństwa: EN 20957-1 i EN 20957-8 – Sprzęt stacjonarny do treningu siłowego  
i wytrzymałościowego. Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE INSTRUKCJĘ I ZACHOWAJ JĄ NA 
PRZYSZŁOŚĆ.

1.	 Przed montażem i użyciem dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi. 
2.	 Skonsultuj się z lekarzem przed rozpoczęciem ćwiczeń, szczególnie jeśli 

masz problemy z sercem, ciśnieniem krwi, cholesterolem lub jesteś w trakcie 
leczenia.

3.	 W przypadku wystąpienia bólu w klatce piersiowej, zawrotów głowy, duszności 
lub innych niepokojących objawów – przerwij ćwiczenie i skontaktuj się z 
lekarzem. 

4.	 Kobiety w ciąży oraz osoby z rozrusznikiem serca lub innymi urządzeniami 
medycznymi powinny skonsultować się z lekarzem przed użyciem.

5.	 Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone, niestabilne lub brakuje w nim 
elementów.

6.	 Przed każdym użyciem upewnij się, że wszystkie śruby, nakrętki i elementy 
ruchome są prawidłowo dokręcone. 

7.	 Umieść urządzenie na stabilnym, płaskim podłożu. Zaleca się stosowanie maty 
ochronnej, aby zapobiec przesuwaniu się i uszkodzeniu podłogi.

8.	 Zapewnij co najmniej 0,5 metra wolnej przestrzeni wokół urządzenia w czasie 
użytkowania. 

9.	 Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku wewnętrznego, w warunkach 
domowych. Nie używaj go na zewnątrz ani w wilgotnym otoczeniu.

10.	 Noś odpowiednią, dobrze dopasowaną odzież sportową. Unikaj luźnych ubrań, 
które mogą zaczepić się o elementy urządzenia.

11.	 Ćwiczenia należy wykonywać wyłącznie w odpowiednim obuwiu sportowym, 
zapewniającym przyczepność i stabilność. Nie przekraczaj maksymalnego 
obciążenia użytkownika (jeśli znane – należy je podać).

12.	 Produkt nie jest wyrobem medycznym i nie służy do diagnozowania ani 
leczenia żadnych schorzeń.

13.	 Wskazania pulsu na wyświetlaczu mają charakter orientacyjny i nie mogą być 
traktowane jako dane medyczne.

14.	 Nie modyfikuj urządzenia ani nie używaj go w sposób niezgodny z 
przeznaczeniem.

15.	 Nie używaj urządzenia pod wpływem alkoholu, narkotyków ani leków 
ograniczających zdolność koncentracji i koordynacji ruchowej.

16.	 Dzieci poniżej 14 roku życia nie powinny korzystać z urządzenia bez nadzoru 
osoby dorosłej.

17.	 Podczas ćwiczeń trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od urządzenia.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Środki bezpieczeństwa



EN18.	 Zachowaj ostrożność podczas przenoszenia, podnoszenia lub regulacji sprzętu. 
Używaj prawidłowej techniki.

19.	 Regularnie sprawdzaj stan techniczny urządzenia. W przypadku nietypowych 
dźwięków, chwiejności lub uszkodzeń – przerwij użytkowanie.

1.	 Ustaw stepper na płaskiej powierzchni. Sprawdź stabilność przed każdym 
użyciem.  

2.	 Ćwiczenia należy wykonywać wyłącznie w odpowiednim obuwiu 
sportowym, zapewniającym przyczepność i stabilność.   

3.	 Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od sprzętu.
4.	 Kobiety w ciąży oraz osoby z rozrusznikiem serca powinny skonsultować 

się z lekarzem przed użyciem.  
5.	 Przed ćwiczeniem wykonaj rozgrzewkę.
6.	 Cylinder hydrauliczny nagrzewa się – ćwicz maksymalnie 30 minut, 

potem daj mu ostygnąć.
7.	 Kąt nachylenia jest ergonomiczny i nie obciąża kolan.

Użytkowanie steppera 

Budowa urządzenia 
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L 1.	 Pedał  

Dzięki nowemu pedałowi z tworzywa ABS, jest on antypoślizgowy i 
odporny na zużycie, a ruchy są prawidłowe.

2.	 Wyświetlacz  
Monitor rejestruje Twój trening na stepperze oraz czas ćwiczeń w 
dowolnym momencie, a także oblicza ilość spalonych kalorii, aby Twoje 
ruchy były bardziej przejrzyste.

3.	 Zatrzask blokujący 
Zatrzask pierścieniowy nie wypada łatwo, a półokrągła osłona 
dekoracyjna chroni ciało przed zarysowaniem.  

4.	 Cylinder hydrauliczny 
Cylinder hydrauliczny wykorzystuje importowane cylindry o równomiernej 
sile działania i trwałości potwierdzonej ponad milionem testów.

5.	 Moduł danych 
Najnowocześniejszy moduł indukcji magnetycznej służy do 
dokładniejszej transmisji danych i wspomaga Twój program fitness.

6.	 Pokrętło regulacji oporu cylindra hydraulicznego 
Pokrętło do regulacji różnego poziomu oporu cylindra hydraulicznego.

Wyświetlacz: pokazuje czas, liczbę kroków, spalone kalorie.  
Pedały: z tworzywa ABS, antypoślizgowe. 
Zamek zatrzaskowy: chroni przed zadrapaniami. 
Cylinder hydrauliczny: zapewnia opór. 
Moduł danych: dokładniejsze przesyłanie danych. 
Pokrętło: regulacja oporu (więcej/mniej siły). 

Podczas ćwiczeń należy nosić odpowiednią odzież. Unikaj noszenia luźnej  
odzieży aby zredukować szanse powstania obrażeń. 

Kobiety w ciąży i użytkownicy wszczepialnych produktów medycznych  
takich jak rozruszniki serca, powinny skonsultować się z lekarzem przed  
korzystaniem z urządzenia.

Siłownik hydrauliczny nagrzewa się po nieprzerwanym użytkowaniu 
przez ponad 20 minut.

Zaleca się, aby siłownik hydrauliczny nie był używany dłużej niż 30 minut.
Po użyciu nie należy dotykać siłownika hydraulicznego. 

Ustaw stepper na płaskim i stabilnym podłożu. Zaleca się położenie pod 
nim maty lub dywanika, aby zapobiec uszkodzeniom podłogi podczas 
długotrwałego użytkowania.  
Krok 1: Stań za stepperem. Postaw lewą stopę całkowicie na lewym pedale  
i naciśnij go w dół, aż dotknie dna i przestanie się poruszać.  

•
•
•
•
•
•

•

•

•

Wskazówki

Jak zacząć?
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1.	 Jeśli po 5 minutach słychać pisk, nałóż olej zgodnie z rysunkiem. 
2.	 Jeśli po 15 minutach hałas nadal się pojawia – nasmaruj ponownie. 
3.	 Powtórz smarowanie następnego dnia. Hałas powinien ustąpić.

Jak rozwiązać problem skrzypienia?

Opis zegarka elektronicznego 

Krok 2: Upewnij się, że prawa stopa jest całkowicie sucha przed postawieniem  
jej na prawym pedale 

SCAN: wyświetla wszystkie dane co 4 sekundy.
TIME: czas ćwiczeń (do 99:59 min). 
CAL: spalone kalorie – orientacyjne. 
COUNT: liczba kroków.
REPS/MIN: liczba kroków na minutę. 
MODE: przełączanie widoku; długie naciśnięcie 
resetuje wartości. 
TIP: naciśnij pedał lub przycisk, by uruchomić 
ekran.
SHUTDOWN: ekran wyłączy się po 4 minutach 
bezruchu.
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L Jak zdemontować wyświetlacz?

Rozwiązywanie problemów z wyświetlaczem

Czyszczenie i konserwacja

Jeśli ekran wyświetlacza się przekrzywi 
albo trzeba wymienić baterię, 
wystarczy delikatnie wyjąć wyświetlacz. 
Następnie możesz go wyprostować lub 
wymienić baterię na nową. Na koniec 
włóż wyświetlacz z powrotem na 
miejsce.

1.	 Ustaw stepper na stabilnej powierzchni. 
2.	 Zaleca się używanie maty ochronnej.
3.	 Po użyciu: 

Stań za sprzętem, naciśnij jeden pedał do końca,
Wysusz drugi pedał (np. po myciu).

•
•

Usterka Rozwiązanie

Ekran pokazuje „STOP” i 
przestaje liczyć kroki

1.	 Sprawdź, czy magnes w module danych nie 
odpadł. 

2.	 Upewnij się, że krok jest wystarczająco silny — 
zbyt krótki może nie być zarejestrowany.

Ekran włącza się na chwilę, 
po czym gaśnie

1.	 Sprawdź magnes w module danych. 
2.	 Zbyt słaby krok może powodować automatyczne 

wyłączenie wyświetlacza.

Wyświetlacz ciągle się 
resetuje

Sprawdź, czy przyciski trybu nie są zablokowane.

Ekran jest zamazany, nieczy-
telne cyfry

Spróbuj wymienić baterię w wyświetlaczu

Licznik pokazuje błędną licz-
bę kroków

Sprawdź, czy Twój krok jest wystarczająco mocny — 
zbyt krótki może nie być prawidłowo zliczany.
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Zgłoszenia gwarancyjne i pomoc techniczna

Zgłoszenia gwarancyjne i pomoc techniczna 
W celu uzyskania pomocy lub zgłoszenia reklamacyjnego skontaktuj się  
z Nami za pomocą formularza na stronie internetowej www.brandslab.pl  

Produkt objęty jest 2-letnią gwarancją obowiązującą na terenie Unii 
Europejskiej. Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu, określanej na 
podstawie dowodu zakupu. Zobowiązania w ramach gwarancji ograniczają 
się do wymiany lub naprawy urządzenia zgodnie z uznaniem Gwaranta.

Gwarancja nie obowiązuje w następujących przypadkach:
•	 Uszkodzenia powstałego podczas transportu
•	 Nieprawidłowego montażu
•	 Nieprawidłowego lub nietypowego użytkowania
•	 Nieprawidłowej konserwacji
•	 Zużycia elementów eksploatacyjnych
•	 Naprawy wykonanej przez osoby nieposiadające autoryzacji producenta
•	 Wykorzystania do innych celów, niż do użytku prywatnego

W celu uzyskania pomocy lub zgłoszenia reklamacyjnego skontaktuj się z 
nami za pomocą formularza na stronie internetowej www.brandslab.pl/
productsupport.

Uwaga: Nie wyrzucaj urządzenia wraz z odpadami komunalnymi. Produkt 
podlega selektywnej zbiórce zgodnie z dyrektywą WEEE. Zużyty sprzęt 
elektryczny należy przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki.

Zalecana częstotliwość ćwiczeń 

Regeneracja po ćwiczeniach 

Ćwicz 3–4 razy w tygodniu.
Zacznij od 5 minut, stopniowo zwiększaj do 15–30 minut dziennie. 
Możesz ćwiczyć codziennie, dopasowując intensywność do swojej kondycji. 

Aby zmniejszyć ból mięśni w kolejnych dniach, warto po ćwiczeniach 
wykonać kilka ćwiczeń rozciągających. 
Wypij niewielką ilość wody, weź kilka głębokich oddechów i rozluźnij ciało. 
Poczujesz się lepiej fizycznie i psychicznie, a także zyskasz poczucie 
satysfakcji z osiągniętego celu! 

•
•
•

Opakowanie jest
wykonane z materiału

nadającego się do recyklingu
NIE dotykaćZagrożenie zgnieceniem

lub przytrzaśnięciem

Ograniczenie
substancji

niebezpiecznych.
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